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׀אַחַר֣ 1
之后

ים הַדְּבָרִ֣
–那–事情
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–那–这些
H0428

הָיָה֤
是
H1961

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ם אַבְרָ֔
亚伯兰
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
–在–那–异象中
H4236

ר לֵאמֹ֑
–向–说
H0559

אַל־
不
H0408

תִּירָ֣א
要惧怕
H3372

ם אַבְרָ֗
亚伯兰
H0087

֙ אָנֹכִי
我
H0595

מָגֵן֣
盾牌–
H4043

ךְ לָ֔
–向–你

שְׂכָרְךָ֖
赏赐–你的
H7939

ה הַרְבֵּ֥
极大

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

这事以后，耶和华在异象中有话对亚伯兰说：「亚伯兰，你不要惧怕！我是你的盾牌，必大大地赏赐你。」

וַיֹּ֣אמֶר2
–和–说
H0559

ם אַבְרָ֗
亚伯兰
H0087

אֲדֹנָי֤
主
H0136

יהֱוִה֙
耶和华
H3069

מַה־
什么
H4100

תִּתֶּן־
给
H5414

י לִ֔
–向–我

י וְאָנֹכִ֖
–和–我
H0595

הוֹלֵךְ֣
走
H1980

י עֲרִירִ֑
无子的
H6185

וּבֶן־
–和–儿子–

מֶשֶׁ֣ק
管家–
H4943

י בֵּיתִ֔
家–我的

ה֖וּא
他
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
大马士革
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
以利以谢
H0461

亚伯兰说：「主耶和华啊，我既无子，你还赐我甚么呢？并且要承受我家业的是大马士革人以利以谢。」

וַיֹּ֣אמֶר3
–和–说
H0559

ם אַבְרָ֔
亚伯兰
H0087

הֵן֣
看哪
H2005

י לִ֔
–向–我

א ֹ֥ ל
不
H3808

תָּה נָתַ֖
给了
H5414

זָרַ֑ע
后裔
H2233

וְהִנֵּ֥ה
–和–看哪
H2009

בֶן־
儿子–

י בֵּיתִ֖
家–我的

שׁ יוֹרֵ֥
继承
H3423

י׃ אֹתִֽ
–我
H0853

亚伯兰又说：「你没有给我儿子；那生在我家中的人就是我的后嗣。」

וְהִנֵּ֨ה4
–和–看哪
H2009

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָה֤
耶和华
H3068

֙ אֵלָיו
向–他
H0413

ר לֵאמֹ֔
–向–说
H0559

א ֹ֥ ל
不
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
继承–你
H3423

זֶה֑
这个
H2088

כִּי־
因为

אִם֙
若

ר אֲשֶׁ֣
那

יֵצֵא֣
出来
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
–从–腹中–你的
H4578

ה֖וּא
他
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
继承–你
H3423

耶和华又有话对他说：「这人必不成为你的后嗣；你本身所生的才成为你的后嗣。」

א5 וַיּוֹצֵ֨
–和–带出
H3318

אֹת֜וֹ
–他
H0853

הַח֗וּצָה
–那–外面
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
–和–说
H0559

הַבֶּט־
看
H5027

נָא֣
请
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
–那–天–向
H8064

וּסְפֹר֙
–和–数

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
–那–星星
H3556

אִם־
若

תּוּכַ֖ל
能
H3201

ר לִסְפֹּ֣
–向–数

אֹתָ֑ם
–它们
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
–和–说
H0559

ל֔וֹ
–向–他

ה כֹּ֥
如此
H3541

יִהְיֶה֖
是
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
后裔–你的
H2233

于是领他走到外边，说：「你向天观看，数算众星，能数得过来吗？」又对他说：「你的后裔将要如此。」

ן6 וְהֶאֱמִ֖
–和–信
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
–在–耶和华
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
–和–算
H2803

לּ֖וֹ
–向–他

ה׃ צְדָקָֽ
义
H6666

亚伯兰信耶和华，耶和华就以此为他的义。
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וַיֹּ֖אמֶר7
–和–说
H0559

אֵלָי֑ו
向–他
H0413

אֲנִי֣
我
H0589

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֤
那

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
带出–你
H3318

מֵא֣וּר
–从–吾珥

ים כַּשְׂדִּ֔
迦勒底人
H3778

לָתֶ֧ת
–向–给
H5414

לְךָ֛
–向–你

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֥
–那–地
H0776

הַזֹּ֖את
–那–这
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–向–承受–它
H3423

耶和华又对他说：「我是耶和华，曾领你出了迦勒底的吾珥，为要将这地赐你为业。」

וַיֹּאמַר8֑
–和–说
H0559

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יהֱוִ֔ה
耶和华
H3069

ה בַּמָּ֥
–在–什么
H4100

ע אֵדַ֖
知道
H3045

י כִּ֥
因为

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
承受–它
H3423

亚伯兰说：「主耶和华啊，我怎能知道必得这地为业呢？」

וַיֹּ֣אמֶר9
–和–说
H0559

יו אֵלָ֗
向–他
H0413

קְחָ֥ה
拿
H3947

֙ לִי
–向–我

עֶגְלָה֣
母牛

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
三岁的
H8027

וְעֵ֥ז
–和–山羊
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
三岁的
H8027

וְאַיִ֣ל
–和–公羊

שׁ מְשֻׁלָּ֑
三岁的
H8027

ר וְתֹ֖
–和–斑鸠
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
–和–雏鸽
H1469

他说：「你为我取一只三年的母牛，一只三年的母山羊，一只三年的公绵羊，一只斑鸠，一只雏鸽。」

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
–和–拿
H3947

ל֣וֹ
–向–他

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

לֶּה אֵ֗
这些
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
–和–劈开
H1334

אֹתָם֙
–它们
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
–在–那–中间
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
–和–放
H5414

אִישׁ־
每
H0376

בִּתְר֖וֹ
一半–它的
H1335

לִקְרַ֣את
–向–迎面
H7125

רֵעֵה֑וּ
另一半–它的
H7453

וְאֶת־
–和–
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
–那–鸟
H6833

א ֹ֥ ל
不
H3808

ר׃ בָתָֽ
劈开
H1334

亚伯兰就取了这些来，每样劈开，分成两半，一半对着一半地摆列，只有鸟没有劈开。

וַיֵּ֥רֶד11
–和–降下
H3381

הָעַ֖יִט
–那–鸷鸟
H5861

עַל־
在

ים הַפְּגָרִ֑
–那–尸体
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
–和–赶走
H5380

ם אֹתָ֖
–它们
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
亚伯兰
H0087

有鸷鸟下来，落在那死畜的肉上，亚伯兰就把它吓飞了。

י12 וַיְהִ֤
–和–是
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–那–太阳
H8121

לָב֔וֹא
–向–落下
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
–和–沉睡
H8639

נָפְלָה֣
降临
H5307

עַל־
在

אַבְרָ֑ם
亚伯兰
H0087

וְהִנֵּ֥ה
–和–看哪
H2009

אֵימָ֛ה
恐惧
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
黑暗
H2825

גְדֹלָ֖ה
大的

לֶת נֹפֶ֥
降临
H5307

יו׃ עָלָֽ
在–他

日头正落的时候，亚伯兰沉沉地睡了；忽然有惊人的大黑暗落在他身上。

וַיֹּ֣אמֶר13
–和–说
H0559

ם לְאַבְרָ֗
–向–亚伯兰
H0087

עַ יָדֹ֨
确实知道
H3045

ע תֵּדַ֜
知道
H3045

כִּי־
因为

׀גֵר֣ 
寄居者
H1616

יִהְיֶה֣
是
H1961

זַרְעֲךָ֗
后裔–你的
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
–在–地
H0776

א ֹ֣ ל
不
H3808

ם לָהֶ֔
–向–他们的

וַעֲבָד֖וּם
–和–服事–他们
H5647

וְעִנּ֣וּ
–和–苦待

אֹתָ֑ם
–他们
H0853

ע אַרְבַּ֥
四
H0702

מֵא֖וֹת
百
H3967

שָׁנָֽה׃
年
H8141

耶和华对亚伯兰说：「你要的确知道，你的后裔必寄居别人的地，又服事那地的人；那地的人要苦待他们四百年。
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וְגַם14֧
–和–也
H1571

אֶת־
–
H0853

הַגּ֛וֹי
–那–国

ר אֲשֶׁ֥
那

דוּ יַעֲבֹ֖
服事
H5647

ן דָּ֣
审判
H1777

כִי אָנֹ֑
我
H0595

וְאַחֲרֵי־
–和–之后

כֵ֥ן
如此

יֵצְא֖וּ
出来
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
–在–财物
H7399

גָּדֽוֹל׃
大的

并且他们所要服事的那国，我要惩罚，后来他们必带着许多财物从那里出来。

ה15 וְאַתָּ֛
–和–你

תָּב֥וֹא
去
H0935

אֶל־
向
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
列祖–你的
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
–在–平安
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
被埋葬
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
–在–白发
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
好的

但你要享大寿数，平平安安地归到你列祖那里，被人埋葬。

וְד֥וֹר16
–和–世代
H1755

י רְבִיעִ֖
第四
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
返回
H7725

הֵנָּ֑ה
这里
H2008

י כִּ֧
因为

לאֹ־
不
H3808

שָׁלֵם֛
满
H8003

ן עֲוֹ֥
罪孽–
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
–那–亚摩利人
H0567

עַד־
直到
H5704

נָּה׃ הֵֽ
这里
H2008

到了第四代，他们必回到此地，因为亚摩利人的罪孽还没有满盈。」

י17 וַיְהִ֤
–和–是
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–那–太阳
H8121

אָה בָּ֔
落下了
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
–和–昏暗
H5939

הָיָה֑
是
H1961

וְהִנֵּ֨ה
–和–看哪
H2009

תַנּ֤וּר
炉–
H8574

֙ עָשָׁן
烟
H6227

יד וְלַפִּ֣
–和–火把–
H3940

שׁ אֵ֔
火
H0784

ר אֲשֶׁ֣
那

ר עָבַ֔
经过

ין בֵּ֖
之间
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
–那–块
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那–这些
H0428

日落天黑，不料有冒烟的炉并烧着的火把从那些肉块中经过。

בַּיּ֣וֹם18
–在–那–日
H3117

הַה֗וּא
–那–那个
H1931

כָּרַ֧ת
立
H3772

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
与
H0854

ם אַבְרָ֖
亚伯兰
H0087

ית בְּרִ֣
Ā
H1285

ר לֵאמֹ֑
–向–说
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
–向–后裔–你的
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
给了
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那–地
H0776

את הַזֹּ֔
–那–这
H2063

מִנְּהַר֣
–从–ā–
H5104

יִם מִצְרַ֔
Ăă
H4714

עַד־
直到
H5704

הַנָּהָ֥ר
–那–ā
H5104

ל הַגָּדֹ֖
–那–大的

נְהַר־
ā–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Ą发ą底
H6578

Ć那日，耶和华与亚伯兰立Ā，说：「我ć赐给你的后裔，从Ăăā直到Ą发ą底大ā之地，

אֶת־19
–
H0853

֙ הַקֵּינִי
–那–Ĉĉ人
H7017

וְאֶת־
–和–
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
–那–ĈĉĊ人
H7074

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
–那–ċ摩ĉ人
H6935

就是Ĉĉ人ČĈĉĊ人Čċ摩ĉ人Č

וְאֶת־20
–和–
H0853

י הַחִתִּ֥
–那–č人
H2850

וְאֶת־
–和–
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
–那–Ď利Ċ人
H6522

וְאֶת־
–和–
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
–那–利ďĐ人

č人ČĎ利Ċ人Č利ďĐ人Č

וְאֶת־21
–和–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
–那–亚摩利人
H0567

וְאֶת־
–和–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–那–迦đ人

וְאֶת־
–和–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
–那–革迦Ē人
H1622

וְאֶת־
–和–
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
–那–耶ēĔ人
H2983

ס
ס

亚摩利人Č迦đ人Č革迦Ē人Č耶ēĔ人之地。」
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